
Anonimno. Slovani v Nemcih. 1889, Ljubljanski zvon 

5 iS Listek. 

dognale 1)0<1 o bodoče učiteljske konfcrencije. — Za sedsij le omenim, iki je b i k prena-

redba dosed ajnih učnih načrtov živa potreba, a t ml i .̂ e po tem iskanji bode treba marši-

!z:"lj prenarediti, kar sedaj povsem nc ugaja. Glavua stvar- je — berilo in du dozdaj ni-

mamo prav dobrih beril, kakeršnih potrebujemo in i i želimo, je dognano Znano jc tudi 

pedagogi č no pravilo, ua se mora ueiii načrt a berili ujemati; :-;er se pa berila к njimi 

ne zlagajo, treba j ih bode po načrtu preustrojiti. Veliko neprip ravnih sestavkov bode 

t L-oh:i izpustiti i u •/. novimi, načrtu ustrezajočimi, nadomestiti, — 

Knj iga, ki vam podaje nove učne naćrte, je dosti rabnejša in priročnejša n e g " je 

prva i »lava 1. tise i: ugaja m vezana je v lepi obliki. Priporočamo jo učiteljslvn v-

premišljevanje in razmotrivanje. A/ifcnt Le ban. 

S l o v a n i v N e m c i h - V . Korolenkovo sKuj gozd šumi't je ponemčtl Л. Ascliarin, 

Natisnena je povest v »Magazin f, d, Liter. des In- und Auslandest I. 1889. iz in 13 

— V štev. i S , in 29. t, 1, donitša isti časnik nemški prevod L , K, l .azarcvifeve srbske 

povesti h uđroda »K îlšO sem Sel t. očetom prvikrat v cerkev«. I5 onemi i 1 io j c A . Mar-

kov, Povest je res krasna. — Frid. Fiedler je i/dal aiuhologijo pod imenom: * der rus-

sische Parnass«, v kateri podaje lirične pesmi ruskih pesnikov od Lomoiiosovega do naj-

mlajšega Mereškovskega. — Dostojevskega krasni romati ponemčen ud Henckela pod 

imenom »Schuld und Sühne*, prijel je na svetlo */.ч v drugem natiskii. Vender je 

jiontmeil na novo nek o v ILms Moser z a Reclamovo »biblijoteko,« A, Moserjev prevod j e 

t Lik o slab, da pravi Mag a/- f. d. Lit. des Jn- und Auslandes: »Was werden die Russen 

von unserer Gewissenschafiigkeit denken, wenn wir j ' ] rc grossen Dichter so verunstalten. 

W i r müssen ttcis fill1 die Herren Moser und Uonsorten schaemen.« — KostomarOvega 

ru*.Ve zgodovine v Kivotopisih, ponemčene od W, Heiicketa, priiel je na svetlo I. zvezek. Ob-

se™ J.ivoiopise Ivana IV. Groznega, patri jarha Kilareta, Jermaka osvojitelja Sibirije, liorisa 

CJ od «novega i. dr. — Poljskega pesnika Julija Siowackega poezije -e ponemčii Albert. 

Weiss. N a svetlo so prišle pri Hendehi v I b i l e a, d Saale. Slowacki jc bil Pyronijanee. 

У.-.1 časa njegovega .чи bili pesnila poljski pod vplivom Pyronovim in pod vplivam toZiie 

n if rodove nsode, niso nahajali v sebi in v svojem nirotlu tolaübe. 15 d je torej Slo-

uacki tako temnega mišljenja, da ga je imenoval Mickiewicz »satana pesništva*. Vender 

njegove pesmi vredne. — Tudi ruska vojaška literatura nahaja r Nemcih veliko г-л-

iiimanja. A» Drygalski je poncinčil ruskega poikovnika Maslovskega »sedemletno vojsko«. 

I de) »vojna Apraksmova v izhod nji Pruitiji I. J75O.—37. t prišla je na svetlo v Bcrolinu 

(KiscuschmidtJ. Lucrstrisdies Centralbktt imenuje to delo j a k o v r l i n o , hvali strokov-

njaško uvrščenje, obzirno porabo bogatega arhi val nega materij ala in \estuo preiskavo. --

Znani zgodovinar dr, Fr. M. Maver, prof na c, kr. I. g i mu. v G rade t, objavil je v 

»Archiv für oe^u Gesch.« 74. Bd. 1SS9 str. 220. *ld dodatke k zgodovini 16. veka, v 

katerih govori t "d i o Trubarj i in o prevodu sv, pisma. Tudi to dcio, iiakor prejšnja tega 

učenjak a, zanimivo je za nas Slovence. 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n " 

izhaja po 4 pole obscien v veliki os m črki 00 jeden pot na mesec v z v e n i h ;er .4toji 
vse leto 4 gld. üo kr. p pol leta a gld, 30. , četrt leta 1 g'd, Г5 kr. 

Za vse neavstrijske deželo po 5 gld, i>0 kr. na leto, 

Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr, 

Lastniki in založniki : F r . L e v e č i. dr. — Izdajatelj in odgovorili urednik: F r . L e v e č . 

Uredništvo in upravništvo v l.jubljvtoi, v Medijatovi hiüi na Dunajski ecsLi, 15. 

T i s k a »Narodna Tiskarna» v Ljubljani. 

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


